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ihrer unvergleichlich-vollkom[m]enen Schönheit halber von dero Stief-Sohn/ Prinz 
Antiocho, tödtlich geliebet/ und zu Erhaltung seines Lebens ihm von seinem Herrn 
Vater/ Könige Seleuco, willigst abgetreten und ehelich beygeleget worden. Jena: 
Birckner 1675. 

AUDIGUIER, Vital d’: Die Traurige Jedoch Frölich-Außgehende Historia Von 
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Ravesteyn 1670. 

BARCLAY, John: Der Argenis Anderer Theil. [Breslau]: Müller 1631. 
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BÉDACIER, CATHERINE: Liebes-Geschicht Des Cardinals von Richelieu und Gra-

fens von Soissons Mit der Hertzogin von Elboeuf: Aus dem Frantzösischen über-
setzt / [Catherine Bédacier]. Cölln 1690. 

BELLEFOREST, François de: Glücks und Liebes-Kampff: Gantz klegliche Tragoedi/ 
in fünff LiebesHistorien eingetheilet/ Darinnen gleich mit lebendigen 
Mahlersfarben die eigenschafft/ süsse/ bitterkeit/ Wollust und schmertzen der Liebe 
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rien gezogen / [François de Belleforest]. Leipzig: Nerlich 1615. 

BELLEFOREST, François de: Lieb: Tugendt und Ehrenspiegel/ Vermittels Herrn 
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BESCHREIBUNG DER GEPFLOGENEN LIEBE Ihrer Königlichen Hoheit 
Mademoiselle Regierender Fürstin von Dombes mit dem Herrn Grafen von Lauzun 
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jestät in GroßBritannien Kämmerer in Welscher Sprache beschrieben/ anjetzo aber/ 
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ALEMÁN, Mateo: Der Landtstörtzer: Gusman von Alfarche oder Picaro genannt: des-
sen wunderbarliches/ abenthewrlichs und possirlichs Leben/ was gestallt er schier 
alle ort der Welt durchloffen/ allerhand Ständt/ Dienst und Aembter versucht/ vil 
guts und böses begangen und außgestanden/ jetzt reich/ bald arm/ und widerumb 
reich und gar elendig worden/ doch letztlichen sich bekehrt hat/ hierin beschriben 
wirdt / [Mateo Alemán]. Durch Aegidium Albertinum theils auß dem Spanischen 
verteutscht/ theils gemehrt und gebessert. München: Henricus 1615. 

ALEMÁN, Mateo: Der Landtstörtzer: Gusman von Alfarche oder Picaro genannt: des-
sen wunderbarliches/ abenthewrlichs und possirlichs Leben/ was gestalt er schier al-
le ort der Welt durchloffen/ allerhand Ständt/ Dienst unnd Aembter versucht/ vil 
guts und böses begangen und außgestanden/ jetzt reich/ bald arm/ und widerumb 
reich und gar elendig worden/ doch letztlichen sich bekehrt hat/ hierinn beschriben 
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unnd eygentlicher Beschreibung der Morgenländer / [Mateo Alemán]. Auß dem 
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Franckfurt am Mayn: 1626. 
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